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1944 год. Литва. Уроженцу Самарской губернии, Герою Советского Союза
Василию Федотову дан приказ взять «языка». Старший сержант готов
его выполнить, но без навязываемого в группу разведчиков помощника
начальника штаба по тылу, у которого пока нет ордена Но приказ есть приказ.
Ни разу не ходивший за «языком» ПНШ-5 преподносит сюрпризы
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Юрий Лопатин
По одёжке

- Ты, Федотов, пусть и герой, но артачиться всё же не надо! - ожесточения в словах майора
Большакова не было: перед волей начальника разведки полка и Тамерлан не устоял бы; речь
он сдабривал хмурью лишь так, для острастки.

- Мы с ним ни разу не ходили. Даже вдвоём с тёзкой управились бы! - упорствовал стар-
ший сержант – крепко сбитый, невысокий; на гимнастёрке его, линялой, но свежестиранной,
бликовала солнечными росчерками Золотая Звезда.

У Федотова был свой резон не брать с собой капитана Шейниса – ПНШ-5. Помощника
начальника штаба по тылу, иначе говоря. За «языком» не хаживал, а значит, жди сюрпризов.
Хотя, когда-то надо начинать…

У Шейниса не было ордена. А в его родной Литве пока ещё хозяйничали гитлеровцы.
Не так уже, конечно, нагло – теснимые советскими войсками, они будто чуяли, что уже зачат
ребёнок Победы, который через девять месяцев алым полотнищем взметнётся над рейхстагом.
Но зверь ещё кусался больно. Взять «языка», выудить информацию о планах врага – глядишь,
и нет в оккупантской пасти очередного зуба.

Роль такого «стоматолога» примерял на себя и Шейнис. Ну, ладно, пусть идёт, коль
желает.

Не идти пришлось, а ехать.
- Вопрос закрыт. Втроём, - отрывисто и сухо провещал майор Большаков. - Ждать потё-

мок не будем. «Язык» до зарезу нужен сейчас. Там, у немцев, какое-то движение. Так что –
на «виллис», и вперёд!

Шейнису, как офицеру, подобрали форму с погонами гауптмана. Федотов в унтерском
обличье был хорош. А Вайцекаускасу достался мундир рядового. Раз водитель – куда тебе
галуны?

Подготовка у Вайцекаускаса, которого для простоты в общении кликали Васей, была что
надо. До войны он шоферил в Кёнигсберге. Поднаторел в немецком, английском и польском
языках. Знал русский и, конечно же, литовский. Такой вот полиглот, сроднившийся с «баран-
кой».

Багаж языкознания не раз выручал разведчика и его боевых товарищей в делах, когда,
казалось, будет голова в кустах, а о наградах на груди и помышлять не стоит. Ну, а «языки»
к фартовому литовцу как будто сами лезли в руки. Что ж, пусть выстраиваются в очередь и
сейчас.
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